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Este trabajo aborda el tratamiento (o la ausencia de él) del componente vocálico en los 

manuales y gramáticas de español como lengua extranjera publicados en Inglaterra a lo 

largo de los siglos XVI, XVII y XVIII. El objetivo principal es estudiar cómo se describen 

articulatoriamente las cinco vocales del español en un corpus textual de las gramáticas 

españolas destinadas a anglohablantes, detallando sus características principales y 

analizando todo aquello relativo a la pronunciación y ortografía de las vocales del 

español, así como sus combinaciones y fenómenos fonotácticos; atendiendo a las notables 

diferencias que presentan en comparación con el sistema vocálico inglés. Asimismo, este 

estudio pretende también valorar críticamente las aportaciones y limitaciones con 

respecto a esta cuestión fonética en la tradición fonética temprana.   
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En 1928 se publica en Milán (Bietti) el Manuale di conversazione italiana-spagnuola con 

la pronuncia spagnuola figurata, de Al. Ed. Foulques. Este volumen, concebido para un 

público italiano, ofrece una amplia nomenclatura y una serie de frases bilingües, ambas 

acompañadas de una transcripción “figurada” de la pronunciación española. El objetivo 

de esta comunicación es analizar el sistema de transcripción propuesto y demostrar que 

no corresponde a la pronunciación de ninguna comunidad hispanohablante, sino que 

constituye una construcción didáctica adaptada al horizonte de expectativas de los 

aprendientes italianos. Metodológicamente, se contrastará el repertorio fonético del 

manual con descripciones coetáneas del español, así como con la tradición de manuales 

de conversación de principios del siglo XX. Los resultados esperados apuntan a mostrar 

cómo la proyección de la lengua meta se ve condicionada por las necesidades de un 

público específico, generando representaciones lingüísticas artificiales que, sin embargo, 

tuvieron circulación y prestigio editorial. 
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El objetivo es examinar cómo se ha presentado la enseñanza de la pronunciación del 

español en los últimos cien años. Para ello, la referencia serán las obras de fonética y 

fonología destinadas tanto a la enseñanza como al aprendizaje del español como lengua 

extranjera. La presentación se articulará en tres etapas: los inicios del siglo XX, 

vinculados con la obra de Navarro Tomás (1918), las obras surgidas al amparo de la 

lingüística estructural (europea y americana) y, finalmente, los manuales alumbrados en 

el contexto de la lingüística de la comunicación. De manera más concreta, se trata de dar 

respuesta a varias preguntas: ¿cómo ha evolucionado la enseñanza de la pronunciación 

del español?, ¿qué relación existe entre el contenido de las obras de fonética y fonología 

destinadas a ELE y la evolución de los métodos de enseñanza?; finalmente, ¿qué relación 

guardan con los manuales de fonética y fonología del español generales?  
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En este capítulo nos disponemos a abordar las cuestiones fónico-ortográficas en las 

gramáticas misionero coloniales americanas y filipinas. En primer lugar, describiremos 

las ideas fónicas y ortográficas que se sustentan en la tradición gramatical europea. A 

continuación, nos centraremos en los sistemas de representación no alfabéticos de las 

tradiciones misionero-coloniales. Los encuadraremos en el concepto de Arte en Cascada 

y describiremos las estrategias en la adaptación y expansión del alfabeto latino con la 

finalidad de la representación de elementos sonoros. En la descripción de las unidades 

que realizan los misioneros con la referencia puesta en la relación sonido-letra latinos, 

españoles o con referencia a otras lenguas que conocían, la cuestión del cambio de 

significado ligado al cambio de letra aparece en las obras analizadas. Veremos cómo los 

misioneros reconocen la variación alofónica y algunos contextos distribucionales y 

determinan realizaciones específicas o sin alternancia condicionadas por el contexto. 
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La ortología presenta una delimitación mucho menos precisa que otras tradiciones. La 

variabilidad de su objeto responde al alcance del propio término ortología. La definición 

más extendida presenta la disciplina como ‘arte o reglas para una correcta pronunciación’. 

Este carácter normativo se plasma, fundamentalmente, en la descripción articulatoria de 

los sonidos, pero se extiende también a cuestiones relativas a la sílaba, aspectos de 

prosodia e incluso comprende algunas pautas y ejercicios para la enseñanza de la 

lectoescritura. El presente trabajo pretende contribuir al conocimiento del desarrollo de 

la ortología como disciplina, a partir del análisis y la clasificación de los contenidos sobre 

el plano fónico que hallamos en un corpus representativo de tratados de ortología 

decimonónicos. Pese a que la corrección y normativización de la lengua oral constituyen 

el eje de la mayor parte de los tratados, los contenidos y la profundidad teórica varían 

considerablemente en función de sus destinatarios. 
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La articulación “suave” característica del español en los sonidos representados por las 

grafías, y es atestiguada desde los primeros especialistas de nuestra tradición. En 

concreto, en esta comunicación atenderemos a los contextos en los que tales sonidos no 

aparecen en posición inicial absoluta ni tras nasal, sino en lugares de menor tensión 

articulatoria como la posición intervocálica. La tradición de enseñanza de español como 

LE ha sido especialmente meticulosa en esta cuestión, diferencial muchas veces con 

respecto a la L1 de los aprendientes. En este trabajo se analizará: a) su codificación 

fonética por parte de gramáticos, ortólogos y maestros de lenguas, b) la terminología 

empleada y c) su didáctica. Dicho análisis se aplicará en una cala de textos publicados en 

distintos puntos de Europa entre 1797 y 1871. Palabras clave: lenición romance, 

espirantización, tensión articulatoria, gramaticografía ELE, siglo XIX. 
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Entre la creación de Dhi Fonètik Tîtcerz Asóciécon, en 1886, a la publicación del Manual 

de pronunciación española, de Navarro Tomás (1918), la descripción fonética de la lengua 

española culmina el repertorio de las variantes fonéticas que serán utilizadas a partir de 

mediados del siglo XX en los principales trabajos de fonética y de fonología españolas. 

Nuestra atención se dirige al periodo de discusión sobre las variantes que se reconocen 

en las consonantes orales sonoras bilabiales, dentales y velares, que cuenta con 

aportaciones numerosas: los textos publicados en la revista Dhi Fonètik Tîtcerz (después 

Le Maître Phonétique); los trabajos de Rudolf Lenz y Fernando Araujo y las monografías 

que se suceden tras la aparición de la fonética acústica, debidas a Menéndez Pidal, 

Josselyn, Colton y Navarro Tomás. Se trata de treinta años de debate que ilustra cómo se 

reconocen determinadas variantes, mientras que otras se resisten a ser correctamente 

caracterizadas. 
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Pese a su gran valor didáctico, los ejemplos fonéticos han recibido poca atención en 

comparación con los gramaticales o lexicográficos, tanto desde una perspectiva 

historiográfica como sincrónica. Este estudio constituye una aproximación a la naturaleza 

del ejemplo fonético para comprobar cómo ha determinado o influido en la enseñanza 

de la pronunciación española en las gramáticas a lo largo de su historia. El corpus de 

estudio lo conforman varias gramáticas del español de cada siglo, desde la gramática de 

Nebrija (1492) hasta la de la RAE (2011). Asimismo, se han tenido en cuenta los ejemplos 

de otras obras no gramaticales, como Fonología española de Alarcos (1950) o La 

phonétique de Malmberg (1954). Los resultados sugieren que la naturaleza del ejemplo 

fonético ha motivado el uso de mecanismos o recursos 

ilustrativos cuantitativa, cualitativa o históricamente distintos a los usados en la 

ejemplificación gramatical o lexicográfica. 
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La musicóloga y pianista María Luisa Lacal (1874-1962) publicó en Madrid, en 1899, el 

Diccionario de la música, técnico, histórico, bio-bibliográfico (Quilis Merín 2019). Esta 

obra de carácter enciclopédico combina definiciones especializadas con digresiones 

históricas, comentarios bibliográficos y noticias sobre los avances técnicos de su tiempo. 

En el presente trabajo se explora la relación entre la fonética y la música a partir de los 

términos dedicados a los fenómenos sonoros de la voz humana, entendida como “el más 

perfecto instrumento de la música”. Se examina un conjunto de términos relacionados 

con la voz y la descripción de los procesos de fonación y articulación. Asimismo, se 

analizan los términos relativos a la ciencia acústica en sus vertientes física y fisiológica, 

con especial atención al estudio del oído y sus funciones. Finalmente, se incluyen 

referencias a los avances en la acústica y a los nuevos dispositivos de grabación, registro 

y reproducción sonora.  
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Los textos sobre la enseñanza del español constituyen una inestimable fuente de 

información para la Historiografía lingüística de la fonética y la fonología de nuestra 

lengua. Uno de los aspectos de interés en estas obras es el tratamiento de las secuencias 

vocálicas del español, pues bajo epígrafes titulados “Sounds of the diphthongs”, 

“Diphthongs and triphthongs” o “Prosody. Of syllables”, los manuales recogen, siguiendo 

la tradición europea y la doctrina académica, definiciones, tipos y ejemplos de diferentes 

secuencias vocálicas. . .     El objetivo de esta comunicación es mostrar el tratamiento que 

reciben diptongos, triptongos e hiatos en un corpus de textos de enseñanza de español a 

ingleses compuesto a lo largo del siglo XIX (pues este varió a lo largo de la centuria) para 

contribuir a un ámbito de la Historiografía lingüística de la fonética y de la fonología 

todavía poco explorado. 
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LA CAPACIDAD HUMANA PARA DETECTAR VOCES SINTÉTICAS: UN ESTUDIO 

PERCEPTIVO EN ESPAÑOL Y JAPONÉS 

Aurora López Jareño, Eugenia San Segundo Fernández 

CISC 

aurora.lop.jareno@gmail.com 

Hoy día la síntesis de voz es posible a bajo coste y con resultados cada vez más realistas. 

Se prevé que en los próximos años el contenido generado con inteligencia artificial siga 

creciendo, lo que expone a la ciudadanía a posibles usos malintencionados. Sin embargo, 

son escasas las investigaciones que analizan la capacidad humana para identificar voces 

artificiales, y la mayoría se centran en la lengua inglesa. Este trabajo busca contribuir 

a ese campo mediante un experimento perceptivo en el que 54 oyentes (28 nativos de 

español y 26 nativos de japonés) clasificaron voces como naturales o sintéticas. El corpus 

incluyó 80 estímulos (50% artificiales), organizados según tres variables: idioma 

(español/japonés), estilo de habla (audiolibros/entrevistas) y familiaridad con la voz 

(conocido/no conocido). El objetivo del estudio es clarificar cómo estas variables influyen 

en la detección y poner de relieve posibles vulnerabilidades del ser humano frente a las 

voces artificiales. 
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Las voces sintéticas y clonadas plantean hoy un desafío creciente en los ámbitos de la 

fonética, la ética y el derecho. La evolución tecnológica ha permitido la creación de 

réplicas casi indistinguibles de las voces humanas, con aplicaciones positivas en 

accesibilidad, traducción audiovisual y enseñanza, pero también con riesgos asociados a 

la desinformación, la manipulación y la vulneración de derechos fundamentales. Desde 

el marco legal, la Unión Europea ha avanzado mediante el Reglamento General de 

Protección de Datos, el Reglamento de Servicios Digitales y, más recientemente, la Ley 

de Inteligencia Artificial, que establecen obligaciones de transparencia, trazabilidad y 

consentimiento informado. Además, otros organismos internacionales como la UNESCO 

y el Consejo de Europa proponen principios éticos de dignidad, inclusión y 

responsabilidad. Esta comunicación analiza el estado actual de la regulación y los retos a 

los que se enfrenta la comunidad científica ante el creciente uso de voces sintéticas y 

clonadas. 
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Este trabajo explora la relación entre la percepción subjetiva de las voces naturales y sus 

propiedades acústicas, prosódicas y sociolingüísticas. El objetivo central es identificar 

qué rasgos objetivos se asocian con una valoración positiva de la voz con el fin de 

comprender por qué son favorecidos por los hablantes y mejorar los criterios de selección 

de voces naturales para sistemas de síntesis de voz en gallego. La metodología incluye la 

realización de dos experimentos perceptivos, uno con voces femeninas y otro con voces 

masculinas, seguidos de un análisis acústico-prosódico que abarca parámetros como la 

frecuencia fundamental, la velocidad del habla y las pausas. Se espera confirmar, de 

acuerdo con estudios previos, que ciertas configuraciones acústicas, prosódicas y 

sociolingüísticas influyen de manera consistente en la preferencia de los oyentes y, en 

consecuencia, en la elección de voces para síntesis. 
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Las oclusivas en coda silábica son de especial interés en gallego, porque tienen 

básicamente dos procedencias: palabras patrimoniales, cuyos segmentos en coda se 

adecúan a las restricciones fonotácticas del gallego actual; y palabras cultas o 

extranjerismos, que violan estas restricciones y requieren muchas veces de procesos 

reparadores. En este trabajo presentamos un estudio del desempeño de diferentes 

arquitecturas de síntesis de voz (TTS) en la pronunciación de oclusivas en coda silábica 

simple. Para ello, utilizamos dos corpus de voz de alta calidad. Después de la 

identificación y análisis de la pronunciación de este tipo de codas en los corpus, 

realizamos un entrenamiento de modelos para todos los corpus y arquitecturas y un 

análisis de las codas en los audios sintetizados. El objetivo final del estudio es analizar el 

aprendizaje de estas arquitecturas respecto a cómo se realizan las consonantes oclusivas 

en coda silábica simple, en relación con la pronunciación original. 
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En la personalización de voces sintéticas basadas en redes neuronales profundas se utiliza 

la técnica denominada de ‘ajuste fino’, en la que se utiliza un modelo previamente 

entrenado (en general entrenado con muchos datos) como punto de partida para continuar 

el entrenamiento con un nuevo conjunto de datos (en general pocos datos procedentes de 

la voz objeto de la personalización). Así, es crucial partir de modelos preentrenados 

robustos y de calidad. En este trabajo presentamos las estrategias seguidas con el fin de 

dar robustez al modelo de partida, en el contexto de obtención de voces sintéticas 

personalizadas en euskera. En primer lugar, se ha realizado una evaluación sistemática de 

los fallos que generan diversos modelos entrenados con gran volumen de datos. Después, 

se han implementado diversas estrategias para evitar los fallos detectados. Finalmente, se 

ha realizado una evaluación de diferentes estrategias para la personalización. 

 

PRINCIPALES REFERENCIAS  

Jaehyeon Kim, Jungil Kong, Juhee Son (2021) Conditional Variational 

Autoencoder with Adversarial Learning for End-to-End Text-to-Speech 

https://doi.org/10.48550/arXiv.2106.06103.  

Erro, D., Hernaez, I., Alonso, A., García-Lorenzo, D., Navas, E., Ye, J., Arzelus, 

H., Jauk, I., Hy, N. Q., Magariños, C., Pérez-Ramón, R., Sulír, M., Tian, X., Wang, X. 

Personalized synthetic voices for speaking impaired: website and app. Proc. Interspeech, 

2015, pp. 1251-1254. ISSN: 1990-9770.  

Hernaez, I., Navas, E., Murugarren, J.L., Etxebarria, B. (2001) Description of the 

AhoTTS system for the Basque language. Proc. 4th ISCA ITRW on Speech Synthesis 

(SSW 4), paper 202.  

mailto:inigo.hierrom@ehu.eus
https://doi.org/10.48550/arXiv.2106.06103


Iñigo Hierro Muga, Ibon Saratxaga Couceiro, Inma Hernáez Rioja, Ander 

Arriandiaga Laresgoiti, Victor Garcia Romillo (2025). Neurona-sareetan onarritutako 

sintesi-ahots pertsonalizatuen hobekuntzen garapena eta ebaluazioa IkerGazte 2025.  

 Vıctor García Romillo, Inma Hernaéz Rioja, Eva Navas. The AHOLAB Text-to-

Speech system for Blizzard Challenge 2021. Blizzard Challenge 2021. festvox.org  

  



PERSONALIZACIÓN DIALECTAL DE SISTEMAS DE SÍNTESIS DE VOZ: 

EXPERIMENTOS PARA EL ESPAÑOL MEXICANO 

Mariana Flores Rios 

HiTZ Basque Center for Language Technology - University of the Basque Country 

(EHU) 

mariana.flores@ehu.eus 

 

Este trabajo se centra en el desarrollo de voces sintéticas personalizadas para español 

mexicano a partir de modelos neuronales de síntesis de voz (Text-to-Speech) entrenados 

para español peninsular, sin rediseñar los módulos lingüísticos, y evaluando la viabilidad 

de reutilizar un pipeline existente de la variedad mejor representada para adaptarlo a 

dialectos con diferencias fonéticas y fonológicas —en el caso del español mexicano, /tl/ 

y realizaciones de /x/—. Para los experimentos de personalización se emplea VITS, un 

modelo neuronal end-to-end, explorando estrategias de entrenamiento con introducción 

gradual de datos de español mexicano. Se comparan modelos peninsulares adaptados, 

mixtos y entrenados exclusivamente con datos mexicanos. Estos últimos reproducen con 

mayor precisión los rasgos segmentales de la variedad target, demostrando la viabilidad 

de obtener, con recursos limitados, voces personalizadas que modelen adecuadamente la 

variación fonética en dialectos poco representados aprovechando pipelines de variedades 

con mayor disponibilidad de datos. 
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LA REPRESENTACIÓN DE LA ENTONACIÓN: ESTADO DE LA CUESTIÓN 

Juan María Garrido Almiñana 

Universidad Nacional de Educación a Distancia 

jmgarrido@flog.uned.es 

 

En esta comunicación se hará un breve repaso a los principales sistemas de transcripción 

y representación que se han utilizado o se utilizan para la descripción de la entonación, 

con especial atención al español. En primer lugar se revisarán algunos sistemas clásicos 

de representación de la entonación, como los de la escuela británica (Palmer, 1922; 

Armstrong y Ward, 1926) y la escuela americana, (Pike, 1945; Trager y Smith, 1951), los 

de Navarro Tomás (1961) y Quilis (1993), Momel-INTSINT (Hirst y Espesser, 1993) y 

el modelo IPO (’t Hart, Collier y Cohen, 1990). Finalmente, se analizarán los sistemas 

utilizados hoy día, como sp-ToBI (Estebas y Prieto, 2008), MelAn (Garrido, 2010), el del 

Grupo Val.Es.Co (Grupo Val.Es.Co, 2014) o el Análisis Prosódico del Habla (APH). Se 

analizarán las semejanzas y diferencias entre todos estos sistemas, así como las 

definiciones de la entonación que subyacen a todos ellos y sus posibilidades de 

automatización.. 
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Partiendo de los modelos entonativos del método AMH (Cantero y Font-Rotchés, 2007, 

2009, 2020) y de los resultados del análisis de la entonación del español de suecohablantes 

(Martorell, 2023, 2025), se presentan propuestas didácticas enfocadas al aprendizaje de 

los rasgos melódicos en los que se han detectado mayores dificultades comunicativas. Se 

toman como base de referencia la distribución de contenidos y niveles del plan curricular 

del Instituto Cervantes (2006) y las propuestas para la enseñanza de la entonación de 

Cortés (2002) e Hidalgo y Cabedo (2012), entre otros. Se plantea desarrollar los siguientes 

aspectos:  

- Contraste entre enunciados suspendidos e interrogativos. 

- Contraste entre enunciados suspendidos y declarativos. 

- Terminación o cambio de turno. 

- Énfasis de palabra. 

El objetivo es disponer de modelos y actividades que contribuyan a mejorar la 

competencia fónica en español de los suecohablantes. 
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Este estudio propone un acercamiento computacional al análisis de patrones melódicos 

en distintos estratos sociolingüísticos del español de Valencia. Se emplea el corpus 

PRESEEA-Valencia, con hablantes de diferentes sexos, edades y niveles de instrucción. 

El análisis combina varios sistemas de anotación prosódica y herramientas como Oralstats 

para estadísticas descriptivas, modelos inferenciales y visualizaciones centradas en F0. 

Entre los parámetros figuran rango tonal, declinación y contornos entonativos. Con 

Parselmouth en Python se automatiza PRAAT para extraer F0 con control de outliers, 

segmentar enunciados y sincronizar transcripciones con precisión temporal. El estudio 

compara marcos como ToBI o AMH y evalúa su convergencia en la detección de acentos 

tonales y tonos de frontera. Se aplican normalizaciones por hablante y estandarizados de 

curvas para comparabilidad intergrupal. Los resultados sugieren diferencias sistemáticas 

según estrato y estilo discursivo, y se discute la interoperabilidad entre sistemas. 
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El método APH. Análisis Prosódico del Habla (Cantero, 2019) permite analizar el tono, 

la intensidad y la duración de los enunciados simultáneamente. El objetivo del trabajo es 

detectar las diferencias de estos rasgos prosódicos entre el español de Navarra y Madrid 

usando APH. El corpus está constituido por 50 aseverativas de cada variedad (Ballesteros, 

2011), que se analizan con Praat y los scripts de Mateo (2024). Los datos muestran que 

en ambas variedades predominan los núcleos de los grupos rítmicos con dos rasgos 

prosódicos, que en el español de Navarra la melodía es el rasgo más sobresaliente, 

mientras que en Madrid es la duración, y que en Navarra predomina el núcleo marcado 

por la melodía y la intensidad y en Madrid, por la melodía y la duración. Los resultados 

estadísticos confirman que existen diferencias prosódicas significativas entre estas 

variedades del español (X2 (6, N = 342) = 25,5, p 
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Esta comunicación compara modelos de representación y análisis entonativo aplicados al 

habla espontánea del español. Para ello, partimos de un corpus mixto —conversación 

coloquial (Val.Es.Co.) y entrevistas semidirigidas (PRESEEA)— y analizamos 

fragmentos paralelos organizando el panorama en tres familias: (a) enfoques analíticos 

sin etiquetario cerrado (CA prosódica, Discourse Intonation, L-AcT, AIF, APH); (b) 

sistemas anotativos (sp-ToBI, MelAn, MoMel-INTSINT); y (c) segmentación 

conversacional (Val.Es.Co.) como capa común. En consecuencia, evaluamos (i) la 

operatividad de las unidades prosódicas, (ii) la validez perceptiva de los correlatos (F0, 

pendiente, anclaje silábico, duración, intensidad) y (iii) la interoperabilidad entre 

sistemas. Asimismo, presentamos criterios de equivalencia funcional entre etiquetas, 

métricas de acuerdo interanotador y visualizaciones comparadas de contornos estilizados 

y simbólicos. Así, buscamos perfilar ventajas y límites de cada enfoque en habla no leída 

y proponer pautas mínimas de convergencia metodológica transferibles a la docencia de 

lenguas, y a la síntesis y el reconocimiento del habla.  
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Este estudio aborda la transcripción de los elementos prosódicos en corpus de 

conversación espontánea, ámbito de gran relevancia dentro de la lingüística de corpus. Se 

revisan los fundamentos de la transcripción oral y los principales sistemas empleados en 

distintos enfoques (SAMPROSA, ToBI, el prosograma, Análisis Melódico del Habla…) 

y se señalan sus ventajas y limitaciones en la representación de fenómenos 

suprasegmentales. A partir de aquí, se propone un modelo de transcripción prosódica 

sustentado en el sistema Val.Es.Co., enriquecido con criterios claros y objetivos para 

delimitar grupos entonativos y describir contornos melódicos. Se incorporan fenómenos 

como pausas, alargamientos, reajustes tonales, inflexiones finales, tonemas y valores de 

F0 inicial y final. La propuesta utiliza herramientas como ELAN y Praat, que permiten 

una extracción acústica precisa y facilitan la objetivación de los resultados. En conjunto, 

el sistema pretende ofrecer un protocolo operativo, transparente y fiable para la 

representación prosódica en la conversación coloquial. 
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Esta comunicación presenta el modelo métrico autosegmental (AM) como marco teórico 

fundamental para el estudio de la entonación. En primer lugar, se expondrán los principios 

básicos de este modelo (de tipo fonológico), que concibe la entonación como una 

secuencia de tonos discretos asociados a unidades prosódicas organizadas de manera 

jerárquica. A continuación, se describirá el sistema de etiquetaje SP_ToBI, diseñado para 

el español, que permite la anotación prosódica sistemática mediante un inventario de 

tonos asociados a posiciones métricamente prominentes (acentos tonales asociados con 

las sílabas tónicas) y tonos de frontera asociados con los márgenes de las unidades 

prosódicas de nivel superior)..   
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En esta comunicación se presentará MelAn, un sistema de representación de la melodía 

basado en el modelo entonativo descrito en Garrido (1996, 2001), inspirado a su vez en 

el modelo IPO (’t Hart, Collier y Cohen, 1990). Se trata de un sistema que trata de capturar 

los movimientos relevantes de las curvas melódicas (los denominados ‘puntos de 

inflexión’) y anotarlos con marcas que representen su altura tonal y la localización del 

punto dentro del grupo acentual que lo contiene. Puede definirse como un sistema 

fonético de transcripción, ya que pretende representar los movimientos de una curva 

melódica relevantes perceptivamente, sin establecer categorías fonológicas. Se describirá 

también la herramienta automática de transcripción que permite obtener transcripciones 

utilizando este sistema (Garrido, 2010) y otra que permite resintetizar enunciados a partir 

de estas anotaciones (Garrido, 2013), lo que permite comprobar hasta qué punto la 

transcripción captura los movimientos de la curva relevantes perceptivamente. 
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Entre los resultados de nuestro proyecto de investigación “Análisis Prosódico del Habla” 

(nº de ref. PID2021-125046NB-I00), hemos podido determinar las unidades de análisis 

que intervienen en los fenomenos del acento, el ritmo y la entonación, así como su 

dimensión prosódica. Particularmente relevantes son los resultados relacionados con la 

caracterización fonética del acento y del ritmo en español (que solo pueden caracterizarse 

adecuadamente desde su dimensión prosódica, más allá de la melodía), así como del 

“acento dialectal”.. . En este trabajo, hacemos una revisión de los distintos niveles de 

análisis prosódico del habla, según el modelo propuesto en Cantero (2002) y Cantero & 

Mateo (2011), en el que se distinguen tres niveles: análisis prelingüístico, análisis 

lingüístico y análisis paralingüístico. . . Identificamos los rasgos que entran en juego en 

cada uno de ellos, los caracterizamos fonéticamente (siguiendo el método APH: Cantero, 

2019) y valoramos su rendimiento fonopragmático, con diversos ejemplos provenientes 

de nuestras investigaciones. . 
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Este estudio aplica el Análisis Melódico del Habla (AMH) al análisis de declarativas 

neutras en catalán producidas por aprendientes romanos y sicilianos como LX en un 

contexto de habla espontánea. El corpus incluye 100 enunciados en catalán producidos 

por 26 romanos, y 100, por 17 sicilianos, de niveles A1-B1 y B2-C2, obtenidos en tareas 

de interacción conversacional, contrastados con 100 producciones de hablantes nativos 

de catalán. El análisis identifica rasgos comunes, como la ausencia del primer pico tonal 

y prominencias melódicas en vocales pretónicas en el cuerpo de los contornos, que 

difieren de los patrones nativos. No obstante, mientras que los aprendientes romanos 

muestran un rango más amplio de inflexiones finales, con ascensos superiores al 10%, los 

sicilianos presentan un comportamiento más restringido en la inflexión final. Estas 

divergencias pueden generar efectos pragmáticos no previstos. Los resultados estadísticos 

confirman diferencias entre grupos y niveles, y sirven para orientar propuestas didácticas.
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Expresar emociones puede resultar especialmente desafiante para hablantes bilingües 

cuya lengua materna (L1) es tonal y cuya lengua adicional (LX) no lo es. En lenguas 

entonativas como el español, la entonación desempeña un papel clave en la transmisión 

de información paralingüística, mientras que en lenguas tonales, como el chino mandarín, 

la entonación se utiliza también para diferenciar el significado de las palabras. Estudios 

previos, como el de Chong et al. (2015), han evidenciado una limitación considerable en 

la variación tonal al expresar emociones en cantonés L1, en contraste con el inglés L1. 

En consecuencia, el presente estudio tiene por objetivo describir los rasgos prosódicos 

del habla emocional en español L1 y LX utilizando el método del Análisis Prosódico del 

Habla (Cantero, 2019), e identificar las claves prosódicas que pueden dar lugar a 

malinterpretaciones por parte de hablantes de español L1 y LX.  
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The Cross-language Articulatory Database1 gathers a large quantity of 

electropalatographic (EPG) data collected from Spanish speakers representative of three 

dialects: Buenos Aires (N=5), Havana (N=3) and Madrid (N=1), in addition to other 

languages. Data were obtained using reading and semi-spontaneous tasks, and EPG 

videos are searchable by language, dialect, grapheme or phoneme and are coded for 

phonetic and demographic variables. We will illustrate the use of the database with three 

phenomena: (i) the realization of oral palatal consonants (deaffrication of /t͡ ʃ/ and multiple 

outputs of yeísmo [ʎ ʝ ɟ ʒ ʃ])3,4,5; (ii) the variable realization of the palatal nasal6,7, and 

(iii) and variability in the production of anterior coronal consonants /s θ/ in onset and coda 

position3,8. We will conclude by showing how the database can be used for teaching and 

research.  
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Nasalization is considered incompatible with oral obstruency, yet nasal fricatives exist in 

languages. In certain Spanish varieties, [h] undergoes nasalization to [ɦ̃], though this has 

solely been described impressionistically. Recently, airflow data confirmed this 

phenomenon in Extremadura, Spain. . . This study investigates whether such nasalization 

persists among long-term migrants from Extremadura to the Basque Country, where the 

feature is absent. Data from six participants (living 60+ years in the Basque Country) 

were compared to native control groups from Extremadura and the Basque Country. Each 

speaker produced tokens containing [h] in phonological contexts with/without nasal 

consonants, and in stressed/unstressed positions. Oral and nasal airflow were collected 

using two pressure transducers connected to a vented mask. Nasalization proportion 

results reveal that long-term immigrants’ productions are intermediate between the two 

control groups, providing evidence of dialectal leveling. Thus, even physiologically 

grounded dialectal features are adjustable in prolonged contact settings.. . Keywords: 

Spanish, airflow, dialectal leveling.   
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La desacentuación se define como la pérdida de acento en palabras que léxicamente sí lo 

poseen. En español, la desacentuación se produce en determinadas construcciones, como 

los nombres propios compuestos, locuciones o tratamientos (Reta Janáriz, 2012). Esto 

plantea la posibilidad de que el acento afectado sea el acento de frase, pero, 

intuitivamente, parece que también se ha perdido el acento léxico. Teniendo como 

objetivo comprobar el efecto de la desacentuación en el acento léxico, se ha observado 

mediante ultrasonido (UTI) la variación que provoca en la magnitud de los gestos 

articulatorios. Se han analizado los núcleos silábicos de palabras en contexto de 

acentuación y desacentuación de 9 informantes. Las grabaciones se han realizado a través 

de AAA (Articulate Assistant Advanced), las coordenadas de los contornos linguales se 

han extraído con el paquete de R rticulate (Coretta, 2025) y se ha realizado un análisis 

funcional de componentes principales.  
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Nasometry or nasalance is one of the most common approaches to nasality. It consists of 

two directional microphones on each side of a plate that acts as a buffer, separating both 

radiation sources. The intensity of captured by the nasal microphone is divided by the 

total intensity. In this talk we present some worrisome practises in the nasometric 

approach to nasality. First, although independent, the nasalance device 

and the measurement are confused. Second, due to labelling decisions, in a big portion of 

the published literature it is hard to know what was exactly measured, preventing 

comparisons across studies. Third, most research has relied on NHST to draw 

conclusions, but has analysed proportions as Gaussian variables, leading to uncontrolled 

error rates. Thus, we propose directly analysing the intensity captured by the 

microphones, instead of combining them in a single measurement, and illustrate the 

approach with Basque data. 
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Many phonological questions hinge on access to spatio-temporal patterns of speech 

articulation. This presentation examines how aerodynamic data provides information on 

(i) articulatory movements, specifically the timing and degree of articulatory constrictions 

at the glottis, the velopharyngeal port and the oral articulators, and (ii) the aerodynamic 

requirements to produce obstruents.  Specifically, the talk will first review aerodynamic 

data showing (i) a reduced oral gesture for fricatives in coda vs onset position, which 

accounts for final fricative weakening and loss in Romance languages, and s-rhotisation 

in Spanish (e.g. los [ɾ] dos), and (ii) an early onset of a glottal gesture to provide sufficient 

airflow for frication, which accounts for s-aspiration in Andalusian Spanish (Solé 2010). 

Second, we will illustrate how aerodynamic data allow us to infer articulatory maneuvers 

used to initiate and sustain voicing in stops in Spanish and French (Solé 2018), thus 

averting the ‘aerodynamic voicing constraint’ (Ohala 2011).  
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EL PLURAL EN LAS VARIEDADES ANDALUZAS: ESTRATEGIAS DE 

COMPENSACIÓN ACÚSTICA 

Belén Reyes Morente 

Universidad de Málaga 

belenreyes@uma.es 

 

La elisión de /-s/ en posición de coda, principal marca del plural en español plantea una 

cuestión fundamental sobre los mecanismos que emergen para compensar y mantener la 

información funcional del número (Alvar, 1955). Este trabajo analiza cómo las 

comunidades de Granada y Málaga, donde la pérdida de /-s/ se produce de forma 

categórica (Vida Castro, 2004; Tejada Giráldez, 2016), compensan esta elisión mediante 

estrategias acústicas en la vocal precedente. A partir de datos del corpus PRESEEA se 

calcularon distancias euclídeas entre formas singulares (v) y plurales sin /-s/ (v∅). Se 

aplicaron dos medidas, una basada en F1 y F2 y otra que incorpora además duración e 

intensidad. Los resultados muestran tendencias diferenciadas. Granada presenta un patrón 

más homogéneo centrado en la modificación de los formantes, mientras que Málaga 

evidencia mayor dispersión y un uso más marcado de parámetros no formánticos. 

 

PRINCIPALES REFERENCIAS  
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LA SITUACIÓN ACTUAL DE LA REALIZACIÓN DE -/S/ EN LA CIUDAD DE 

GRANADA (ESPAÑA) EN RELACIÓN CON DIFERENTES VARIABLES 

SOCIOLINGÜÍSTICAS 

Rocío Cruz Ortiz, Elena Fernández de Molina Ortés 

Universidad de Granada 

rociocruz@ugr.es 

 

La comunicación propuesta ofrece nuevas evidencias sobre la variación lingüística en la 

ciudad de Granada con un fenómeno de gran interés para el español: la pronunciación de 

la -/s/ en coda. . . El estudio se analizan 13.932 ocurrencias de /s/ recogidas entre 2020 y 

2023 procedentes de grabaciones de 54 hablantes granadinos, previamente estratificados 

según sexo, edad y nivel educativo. Se examinan ocho factores lingüísticos (posición 

silábica, contexto fónico, acento, entorno consonántico, número de sílabas, función, 

categoría gramatical y categoría léxica) y cuatro sociales (sexo, edad, instrucción y fase 

de interacción), de acuerdo con la metodología PRESEEA. El interés de este trabajo 

radica en que, aunque en Granada ciertos rasgos fonéticos muestran convergencia con la 

variedad centropeninsular (Villena y Vida, 2017; Moya, 2018), la lenición de la -/s se 

mantiene como rasgo identitario: los resultados actuales arrojan una alta frecuencia de 

elisión y aspiración, frente a una conservación marginal (1,3%).  
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PHONETIC OUTCOMES OF CONTRAST PRESERVATION IN ANDALUSIAN 

SPANISH: FOCUS ON /S/ + VOICED STOP SEQUENCES 
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Maintaining contrast is crucial for effective communication, yet phonological processes 

such as lenition can undermine these distinctions. Dispersion Theory (Flemming, 2017) 

suggests that languages employ various strategies to preserve contrasts that might  

otherwise be neutralized. In Andalusian Spanish, while studies show that post-aspiration 

in /s/ + /p t k/ sequences help distinguish them from phonological /p t k/, far fewer 

examine whether similar strategies apply to phonological /s/ + /b d ɡ/ versus /b d ɡ/ across 

its subvarieties. Here, we collected speech data from 21 speakers of Western Andalusian 

Spanish and 26 of Eastern Andalusian Spanish. Speakers of both subvarieties preserve 

the contrast between phonological intervocalic /b d ɡ/ and /s/ + /b d ɡ/ by strengthening 

stops following /s/ lenition, indicated by increased C-Duration, decreased C/V-Intensity-

Ratio, and decreased closure voicing. The results support the notion that Spanish resists 

contrast neutralization, even amid phonological processes like lenition.  
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PHONOLOGIZATION OF EASTERN ANDALUSIAN SPANISH (EAS) LAXING 

HARMONY:  FINAL HIGH TENSE VOWELS AS LAXING TRIGGERS? 

Maialen Casquete de la Puente 

University of Illinois at Urbana-Champaign 

maialen2@illinois.edu 

 

A well-established fact in EAS is that non-high vowels undergo laxing and harmony [1–

6]. Whether high vowels undergo laxing is controversial [7–9]. In [6], thigh vowels were 

tested experimentally. The author found that final /i/ remained tense. He did not examine 

laxing effects on preceding vowels. For this study, 22 speakers from Granada produced 

569 vowels from words ending in -is and -i, preceded by /e/ (e.g., pedís, pedí). LMMs 

considering the effects of ending indicate that /i/ remains tense after deletion of -s (p = 

.564). However, preceding /e/ is significantly laxer when the ending is -is (F1: 547 Hz vs. 

425 Hz; F2: 1983 Hz vs. 2183 Hz) (p < .001). I suggest that final high vowels may once 

have undergone laxing and acted as harmony triggers. Nowadays, the lax/tense contrast 

has been neutralized in high vowels and laxing of preceding mid vowels has been 

phonologized.  
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REALIZACIONES FONÉTICAS DE LOS JÓVENES DE CÓRDOBA CAPITAL. 

ANÁLISIS DE LAS VOCALES 
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La presente comunicación expone resultados preliminares de un estudio en desarrollo 

sobre la variedad del español hablado en Córdoba capital, una de las menos investigadas 

pese al interés general por las hablas andaluzas. Desde una perspectiva dialectológica y 

sociolingüística, se ha llevado a cabo la recopilación de datos mediante entrevistas 

directas, con el objetivo de analizar los rasgos fonéticos específicos de esta modalidad 

lingüística. En esta ocasión, se presentan los análisis de los siguientes fenómenos 

vocálicos: apertura y armonía vocálica. Aunque el proyecto general contempla diferentes 

grupos de edad y los respectivos análisis de sus hablas en varios contextos comunicativos 

(habla espontánea, lectura del texto y pronunciación de una lista de palabras), este trabajo 

se enfoca exclusivamente en el grupo de hablantes de entre 18 y 34 años, ofreciendo los 

resultados obtenidos en la tarea de pronunciación de la lista de palabras. 
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PROCESOS DE METÁTESIS [HC > CH] EN EL ANDALUZ OCCIDENTAL: 

¿HUELLAS EN EL ALPI Y EN EL ALEA? 

Lidia Mariscal Carrillo 

Universidad de Verona 
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Desde principios del siglo XXI (Moya Corral, 2007; O’Neill, 2009, 2010; Ruch, 2008, 

2010; Torreira, 2006, 2007; entre otros) se está estudiando un cambio fonético que se está 

produciendo en las variedades del español de Andalucía occidental. Las características de 

dicha alteración, que es producto de una metátesis que va desde la preaspiración a la 

posaspiración [ht > th] de los segmentos /st, sp, sk/, se están reportando en numerosas 

investigaciones. Sin embargo, los datos de cuándo y de cómo se origina son escasos. Por 

ello, esta comunicación pretende examinar si en los atlas ALPI y ALEA se puede rastrear 

algún indicio de dicho cambio fonético. Adicionalmente, se busca poder esclarecer si se 

puede encontrar algún patrón geográfico evidente. Para ello, se hará un análisis manual 

de los mapas de ambos atlas y, además, se empleará el CORPAT como herramienta de 

consulta siempre que sea posible.   
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LA REALIZACIÓN DE /J/ Y /ʎ/ EN LA COMARCA DE LAS HURDES 
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El trabajo estudia la situación del yeísmo en la comarca histórica de Las Hurdes. Para 

ello, se han recogido las realizaciones de los fonemas /j/ y /ʎ/ de diez hablantes 

entrevistados mediante la tarea del mapa, lo que ha permitido la obtención de muestras 

de habla semiespontánea, que han sido analizadas acústica y estadísticamente. Los 

resultados muestran que la desfonologización de /ʎ/ se encuentra en un estadio avanzado 

en la comarca, pues no se hallan realizaciones laterales. La variante mayoritaria es [j], 

aunque también se observan soluciones como [ɟ͡j] y variantes fricativizadas asociadas con 

el rehilamiento, hecho destacable que amplía el alcance geográfico tradicionalmente 

atribuido a estas realizaciones. Además, en cuanto a los factores sociolingüísticos tenidos 

en cuenta, la única variable que mantiene una relación significativa con la realización de 

los fonemas es el hablante, lo que apunta a la relevancia del componente idiolectal en las 

soluciones yeístas.   
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 Este trabajo busca describir la incidencia y distribución geolectal de los fonemas 

palatales sonoros en el español de Extremadura de finales del siglo XX a partir del Atlas 

Lingüístico de Extremadura (ALEx). Para ello, estudiaremos dos fenómenos: la 

deslateralización de /ʎ/ (v. Navarro Tomás, 1964; Hidalgo Caballero, 1977 y Rost 

Bagudanch, 2011) y la constricción de /ʝ/ (Navarro Tomás, 1934; Bès, 1964). El análisis 

de los datos se ha llevado a cabo mediante modelos bayesianos multinivel y 

representaciones visuales y cartográficas de la incidencia de cada alófono realizadas 

mediante el software estadístico R. Concluimos que la deslateralización y la constricción 

estaban plenamente extendidas en el vernáculo extremeño de los años ochenta. Su 

distribución geográfica es además complementaria: en aquellos lugares donde se pierde 

la distinción entre /ʎ/ y /ʝ/ se tiende también a producir variantes reforzadas de /ʝ/.  
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El proceso de reducción del vocalismo ha sido estudiado complementariamente como un 

fenómeno fonético y también como un fenómeno fonológico habitual en muchas lenguas 

del mundo. A pesar de la relevancia de este proceso fonético-fonológico en la evolución 

de las lenguas románicas, apenas ha sido estudiado desde un punto de vista comparado y 

con datos experimentales. La hipótesis que se plantea en esta propuesta es que se trata de 

un fenómeno fonético panromance con diferentes consecuencias fonológicas según cada 

lengua. . . El objetivo de este trabajo es analizar, a partir de datos acústicos empíricos, la 

realización de las vocales átonas en posición final de palabra en diversas variedades 

lingüísticas románicas, prestando especial atención a aquellas que han sido menos 

estudiadas, tales como el mirandés, el occitano, la fala y el español de Galicia. Los 

resultados nos permitirán mejorar nuestra interpretación sobre la relación entre el 

fenómeno fonético y el proceso fonológico.  
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El objetivo de este trabajo es explorar los efectos del contacto derivados de procesos de 

transferencia, interferencia y variación fonológica. Desde el punto de vista fonético-

fonológico, el rumano presenta en la variedad estándar los diptongos /ea/ y /oa/ mientras 

que el español estándar los hiatos /e.a/ y /o.a/. . . La presente investigación es un estudio 

piloto con una muestra de 25 informantes rumanos residentes en España. Se utilizaron 

dos textos diseñados: uno en rumano, con /ea/ y /oa/, y otro en español, con los hiatos 

/e.a/ y /o.a/, que se analizaron acústicamente con el programa Praat. Partimos de la 

hipótesis de que la existencia de diptongos en rumano puede influir en la producción de 

los hiatos españoles, generando realizaciones diptongadas, pero también de que en 

rumano la alternancia entre diptongo e hiato depende de variables sociales (edad, género, 

trayectoria migratoria) y lingüísticas (el tipo de bilingüismo, posición acentual, entorno 

segmental).   
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En esta investigación nos proponemos determinar las similitudes de los rasgos prosódicos 

de las aseverativas del español de Asturias y de Castilla-León en habla espontánea 

utilizando el método Análisis Prosódico del Habla. APH (Cantero, 2019), que permite 

analizar simultáneamente los aspectos del tono, intensidad y duración. Nos basaremos en 

un corpus de habla espontánea (Ballesteros, 2011) de 100 (50+50) enunciados 

aseverativos de programas de la TV que se analizarán con el software Praat  y los Scripts 

de Mateo (2024) https://www.ub.edu/lfa/script/ para semiautomatizar el proceso de 

obtención de los datos. En cuanto a los resultados, hemos observado un predominio de 

coincidencias en los núcleos de los grupos rítmicos de los contornos en: Melodia + 

Intensidad, Melodia + Duración y Duración. Los resultados estadísticos confirman que la 

diferencia entre ambas variades no es significativa (0,139).   
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Este trabajo presenta una primera propuesta de sistema fonológico de anotación prosódica 

para la lengua gallega basada en el modelo métrico autosegmental ToBI (Tones and Break 

Indices). El Galician ToBI (Gal_ToBI) constituye el primer sistema que trata de establecer 

un inventario de unidades fonológicas para la transcripción de la prosodia del gallego. El 

corpus de partida se ha obtenido a partir de una tarea de compleción del discurso (DCT). 

El objetivo del trabajo es doble: por un lado, identificar las unidades tonales básicas del 

gallego, con especial atención a la configuración nuclear final de los enunciados, de 

manera que el sistema sea comparable con los de otras lenguas (especialmente las 

románicas); por otro lado, describir los contornos prosódicos asociados a enunciados con 

diferentes funciones pragmáticas, varios de los cuales no han sido estudiados 

previamente. 
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En esta comunicación realizaremos un análisis sociolingüístico de los patrones 

entonativos de las interrogativas absolutas del español hablado en Vigo, donde coexisten 

dos lenguas en situación desigual: gallego (lengua propia de Galicia, pero minoritaria y  

minorizada en áreas urbanas) y castellano. Las informantes son 24 mujeres viguesas, con 

estudios medios, a las que se les pasó un cuestionario sociolingüístico. La obtención de 

los datos se realizó mediante elicitación en contexto siguiendo lo propuesto en el volumen 

Transcription of the intonation of the Spanish language (Prieto & Roseano, 2011). Las 

informantes respondían a una estratificación etaria vinculada a períodos tradicionalmente 

relacionados con aspectos de las políticas de normalización lingüística en Galicia: 70. Los 

resultados reflejan una distribución de patrones desigual que coincide con los rangos 

etarios establecidos y, por tanto, con políticas lingüísticas concretas, así como con los 

datos obtenidos a partir del cuestionario sociolingüístico. 
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El español, al igual que otras lenguas, posee una fonosintaxis con un dinamismo constante 

en el habla continua y posee recursos como: sustituciones, elisiones, contracciones, las 

que son propias de la coarticulación del lenguaje humano y están organizadas por reglas 

fonológicas generales de la lengua en uso (Anderson & Ewen, [1987] 2010; 

Loweenstamm & Vergnaud, 1985, 1990). Ahora bien, la lectura en voz alta es otro tipo 

de oralidad en la que se observa un dinamismo fonosintáctico importante, aunque esta 

posee patrones más estables y predecibles porque las pautas textuales están otorgadas por 

la ortografía del texto leído. En esta presentación se da cuenta de la ocurrencia constante 

de ciertos recursos de habla continua en pro de la fluidez lectora la que depende de la 

capacidad de resilabificación que tenga cada lector. El corpus posee 180 textos leídos y 

la muestra analizada es de 225 mil unidades silábicas.  
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Este estudio evaluó el efecto de combinar instrucción segmental explícita con tareas de 

lectura en voz alta sincrónica sobre tres dimensiones perceptuales del habla en inglés 

como L2: inteligibilidad, comprensibilidad y acento. Participaron 29 futuros profesores 

chilenos de inglés, distribuidos en grupo control (n=10) y experimental (n=19). Ambos 

recibieron un taller de cinco semanas de instrucción segmental contrastiva. El grupo 

experimental además realizó dos tareas de lectura en voz alta con un modelo nativo en 

cada sesión. 54 oyentes estadounidenses evaluaron las grabaciones del pre y post-

test. Los resultados mostraron mejoras modestas e inconsistentes. El grupo control superó 

al experimental en comprensibilidad y acento, lo que cuestiona la utilidad pedagógica de 

la lectura sincrónica en este formato y resalta la eficacia de la instrucción segmental 

explícita. 
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La variabilidad fonoarticulatoria se puede reflejar en parámetros temporales como la 

latencia de inicio y la duración de los enunciados, que permiten analizar ajustes en la 

producción del habla. Este estudio examinó cómo la repetición léxica y la 

retroalimentación no verbal del oyente (positiva vs. mixta) afectan la temporalidad del 

habla en español de Chile. Sesenta y cuatro participantes realizaron una tarea referencial 

en la que se midió la latencia de inicio y la duración de los enunciados. La repetición 

facilitó la producción, reduciendo ambas medidas, mientras que la retroalimentación 

mixta atenuó parcialmente este efecto. En conjunto, los hallazgos evidencian que la 

variabilidad fonoarticulatoria es sensible tanto a la accesibilidad léxica como a 

condiciones interaccionales del habla. 
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Esta propuesta tiene como objetivo analizar prosódicamente el habla en situación de 

contacto dialectal de migrantes latinoamericanos asentados en Chile, para identificar 

posibles procesos de convergencia y divergencia dialectal, a través del análisis de la  

producción de habla. . . Para cumplir este objetivo se analiza una submuestra de 16 

hablantes, de hombres y mujeres, de nacionalidad colombiana y peruana, pertenecientes 

a un grupo control y un grupo experimental (migrantes que viven en Santiago de Chile 

desde hace más de 8 años). El corpus analizado es una selección de enunciados 

aseverativos de foco amplio e interrogativos absolutos con terminación paroxítona. El 

análisis contiene elementos como rango tonal, pendiente, velocidad de habla y etiquetaje 

a partir del sistema de transcripción Sp_ToBI. . . Los resultados preliminares sugieren que 

hay mayor convergencia en el grupo de hablantes peruanos que en el de colombianos, lo 

que se relaciona con aspectos de actitudes y creencias lingüísticas.  
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Este estudio analiza la presencia de la enseñanza de la pronunciación en el currículum 

chileno de inglés como lengua extranjera y su implementación en los libros de texto 

distribuidos por el Ministerio de Educación. A partir del examen del currículum 

enseñanza primera y secundaria y de 7 textos escolares oficiales, se identificaron los 

objetivos de aprendizaje que mencionan explícitamente la pronunciación, la coherencia 

entre estos y los contenidos de los libros, así como el número y tipo de actividades 

propuestas. Los resultados muestran que solo 5 de 104 objetivos de aprendizaje (5,2%) 

aluden a la enseñanza de la pronunciación, concentrados entre 6º básico y 2º medio. En 

los textos escolares, apenas 25,5 de 852 páginas incluyen actividades de pronunciación, 

principalmente de repetición y trabalenguas. Estos hallazgos evidencian la escasa 

presencia de la pronunciación en el currículum y materiales escolares chilenos, lo que 

plantea desafíos para su enseñanza sistemática.  
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Se examina la afirmación clásica de que las sibilantes requieren mayor estabilidad 

articulatoria que el resto de las consonantes (Ladefoged y Maddieson 1996:137).. . En 

dos colecciones de imágenes de MRI, en euskera y castellano (Iribar et al. 2020, 2022, 

2025), se examina un parámetro articulatorio de longitud y cuatro de área-perímetro, de 

nueve elementos (/s̻, s̺, ʃ/ en euskera y /s/ en español, más /n, l, ɲ, ʝ̞, x/, comunes en ambas 

lenguas). Cada elemento contiene 24 imágenes. Se analiza la varianza de los datos 

mediante modelos mixtos gaussianos, evaluando los efectos fijos de lengua y tipo 

(sibilante/no sibilante) e incluyendo efectos aleatorios por informante y elemento.. . La 

interacción de tipo y lengua encontrada en la mayoría de parámetros indica que las 

sibilantes presentan menor dispersión (más estabilidad) y que, aunque la comparación 

entre lenguas no es uniforme, el euskera muestra mayor dispersión en la mayoría de los 

parámetros.   
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This paper analyses the lenition of intervocalic voiceless fricatives (/s̻ s̺/) and stops (/p t 

k/) in Basque in a corpus of casual conversations between speakers of the variety of 

Beasain (Central Basque dialect). Previous studies (e.g. Nadeu & Hualde 2015; Eguskiza, 

Gaminde & de Pablo 2020) have shown that /p t k/ are often voiced in Basque and can be 

realised as voiced stops or approximants. There is much less research on the voicing of 

sibilants (Krajewska 2024), and a systematic comparison between the lenition of sibilants 

and stops is still missing. Given that voiced fricatives are particularly difficult to produce 

due to the aerodynamic requirements (Ohala & Solé 2010), it is predicted that voicing 

should be less common in fricatives than in stops. The main result is that /t k/ are more 

likely to be voiced than /p/ (which is not very common in Basque) and /s̻ s̺/.  
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El análisis parte de aproximaciones sociofonéticas que consideran la voz como un 

fenómeno multidimensal en el cual convergen factores fisiológicos y socioculturales. El 

corpus comprende segmenetos de habla espontánea extraídos mediante yt-dlp de 

contenido público de TikTok. El procesamiento acústico emplea una pipeline de Python 

que combina noisereduce para la reducción de rudio (con normalización a 48kHz/24-bit), 

Parselmouth para la extracción de parámetros acústicos y librosa para la obtención de 

características epsectrales. El diseño perceptivo se basa en estudios previos en los cuales 

las personas participantes evalúan clips breves en escalas independientes de feminidad, 

masculinidad y naturalidad. Finalmente, el análisis mediante Random Forest examina la 

relación entre acústica y percepción para calcular la importancia relativa de cada 

parámetro. Los resultados aportarán datos preliminares sobre características acústicas en 

voces transfemeninas hispanohablantes y contribuirán a documentar la expresión vocal 

de género en español desde perspectivas no patologizantes.  
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La gay voice, el estilo de habla atribuido a los hombres homosexuales, se ha descrito 

en inglés, español, chino o checo, entre otros (Travis, 1981; Berger et al., 1987, Jiménez-

Bravo et al., 2022), y suele destacar la prosodia y la articulación de [s] como sus rasgos 

característicos (Munson, 2007; Avery y Liss, 1996, entre otros). Este estudio examina si 

el catalán presenta característicassimilares. Se realizó un experimento de producción con 

40 hablantes (lectura y habla espontánea) que se identificaron como homosexuales y 

fueron percibidos como tales en un test previo (Prat-Rubio, 2025). Se analizaron la F0 y 

los momentos espectrales de [s] mediante Praat y modelos mixtos (GLMM) en R. Los 

resultados indican que los hablantes LBTIQ+ articulan [s] de forma más frontal y laminal, 

con un centro de gravedad significativamente más alto (χ²=23.26, df=2, p  
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El género en la voz se transmite junto con las características biológicas (Foulkes & 

Docherty, 2006; Lindvall-Östling et al., 2020). Las diferencias acústicas en las vocales de 

hombres y mujeres no se deben exclusivamente a la longitud del tracto vocal, sino que se 

asocian con el género (Cartei et al., 2012; Weirich & Simpson, 2018; Leung et al., 2021). 

El objetivo del presente trabajo es analizar los ajustes (supra)laríngeos que realizan 

hablantes de español para sonar masculino o femenino. Se han analizado las 5 vocales en 

posición tónica (extraídas con Fast Track, Barreda, 2021) de 61 hablantes de español 

centropeninsular (28 ± 9 años) en 3 condiciones: neutral, femenina y masculina (n = 915). 

Los resultados preliminares sugieren un F2 relativamente más alto en mujeres 

(especialmente en las vocales anteriores) y un aumento del F2 en la condición femenina, 

tanto de hombres como de mujeres. 
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La voz humana es un recurso esencial en la interacción social por transmitir contenido 

lingüístico e información emocional, social y de poder (Nussbaum, 2022; Pinheiro, 

2025). Investigaciones previas muestran que los oyentes generan inferencias rápidas 

sobre quien habla, incluso tras escuchar una sola palabra, asociando rasgos como 

dominancia, liderazgo o confianza (Baus et al., 2019; Schild et al., 2022). Todavía se 

desconoce cómo el sexo de la voz influye en estas evaluaciones. Este trabajo examina la 

atribución de adjetivos de poder a voces masculinas y femeninas. El total de 197 oyentes 

nativos de español evaluaron seis voces mediante doce adjetivos de personalidad 

vinculados al poder, a través de Qualtrics. Los resultados preliminares indican que en 

voces de menor poder destacan diferencias en energía y autoconfianza, con puntuaciones 

más altas en mujeres. En las voces de mayor poder, las diferencias de sexo se atenúan en 

rasgos como carisma y liderazgo.  
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La tecnología emergente de la inteligencia artificial generativa, cada vez más accesible, 

está irrumpiendo en diversas áreas de la vida personal, social y profesional, y ya cuenta 

con una presencia significativa en muchos ámbitos. La lingüística, y la fonética en 

concreto, no se quedan atrás: los trabajos publicados demuestran su utilidad en la 

investigación y la enseñanza. Consideramos que su aportación al trabajo de investigación 

fonética experimental puede ser especialmente valiosa. En esta ponencia se presentan 

varios ejemplos de uso de la IA generativa, entre ellos la asistencia en la elaboración de 

scripts para Praat, el apoyo para confeccionar textos fonéticamente representativos de un 

idioma destinados a la creación de corpus, y otros casos prácticos que ilustran el empleo 

de distintas herramientas en fonética experimental. 
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Los manuales de ELE suelen ofrecer grabaciones de audio demasiado rápidas para los 

principiantes, lo que puede generarles estrés y, en consecuencia, una pérdida de 

motivación. La inteligencia artificial se perfila como una alternativa ventajosa para los 

docentes, quienes, con su apoyo, pueden diseñar muestras de audio completamente 

adaptadas al nivel del alumnado, incluso a una velocidad reducida. Ahora bien, ¿reflejan 

estas muestras un habla natural desde el punto de vista prosódico? La investigación 

analiza, mediante el método de Análisis Melódico del Habla, 100 preguntas absolutas del 

español peninsular generadas por programas de síntesis de voz basados en IA (Narakeet, 

ElevenLabs y MS Word) a partir de 20 voces clonadas. El objetivo fue comprobar si los 

patrones entonativos obtenidos reproducen las características propias de la variedad 

peninsular. Los resultados muestran que los patrones predominantes son ascendentes y 

que las curvas entonativas más naturales corresponden a las muestras generadas con 

ElevenLabs.  
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El objeto de estudio de esta contribución es comprobar la percepción que poseen las 

inteligencias artificiales generativas sobre la realización del dialecto andaluz. Al ser una 

variedad lingüística con unas características prosódicas muy destacadas, resulta de 

especial interés compararlas con hablantes reales. La hipótesis de la que partimos en esta 

comunicación es que las inteligencias artificiales generativas poseen una 

conceptualización estereotipada de los dialectos. Al estar entrenadas por humanos, corren 

el riesgo de presentar una generalización fonética más simplificada alejada de la realidad. 

Por tanto, nuestro objetivo principal será contrastar la prosodia dialectal de las 

inteligencias artificiales generativas con hablantes andaluces. La metodología empleada 

en esta propuesta consistirá en un análisis fonético comparativo de varias oraciones 

pronunciadas por hablantes andaluces y por inteligencias artificiales generativas. 

Esperamos demostrar que las inteligencias artificiales generativas reproducen únicamente 

rasgos fonéticos generales asociados al andaluz, sin reflejar la riqueza y diversidad 

presentes en los hablantes.  
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PROCEDIMIENTOS SUPRASEGMENTALES PARA LA CORRECCIÓN DE LA 

PRONUNCIACIÓN EN APRENDIENTES HISPANOHABLANTES DE FRANCÉS 

COMO LENGUA EXTRANJERA: ¿UNA VÍA MÁS EFICAZ QUE LA CORRECCIÓN 

SEGMENTAL? 
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Este estudio investiga si los procedimientos suprasegmentales pueden resultar más 

eficaces que la corrección segmental en la enseñanza de la pronunciación. Se parte de la 

hipótesis de que la modificación controlada de parámetros como la frecuencia 

fundamental, la duración y la intensidad puede favorecer la articulación de vocales 

complejas en L2. Cuatro grupos experimentales recibieron distintos tratamientos 

(suprasegmental o segmental o combinando: suprasegmental + segmental). Los grupos 

fueron equilibrados previamente mediante una prueba de aptitud fonética. El protocolo 

incluyó un pretest, cinco días consecutivos de intervención, un postest y un postest 

diferido. Las vocales /y/, /ø/, /œ/, /o/ se produjeron en logatomas bisilábicos y se 

evaluaron acústicamente mediante distancias euclidianas (F1–F2–F3) respecto a las 

vocales objetivo. Los resultados muestran que las estrategias suprasegmentales producen 

mejoras segmentales superiores a las obtenidas con corrección segmental directa, 

apoyando la hipótesis de que los parámetros suprasegmentales actúan como facilitadores 

perceptivo-articulatorios. 
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Prior research has linked pitch discrimination to L2 stress perception, particularly in 

French listeners, but it remains unclear whether this extends to other aspects of musical 

perception. This study examined the relationship between musical perception skills and 

L2 Spanish word stress discrimination in French learners. Twenty intermediate-to-

advanced participants completed an odd-one-out task with trisyllabic words differing only 

in stress pattern, along with the Mini-PROMS battery assessing musical aptitude in 

Melody (pitch), Accent (rhythm), Tempo (timing), and Tuning (sound quality). Stress 

detection performance correlated significantly with the Accent test, reflecting the 

rhythmic dimension of stress perception. Its correlation with the Melody test, measuring 

pitch sensitivity, approached but did not reach significance, and no relationship was 

observed with Tempo or Tuning. These results indicate that L2 stress processing is tied to 

rhythm- and possibly pitch-based musical dimensions, supporting the view of a cross-

domain link between musical and prosodic perception in second-language learning.. 
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En Martín Echarri (2023) se propone un método para medir el parecido entre dos 

secuencias fónicas como las que conforman las rimas, con el que se obtiene un índice 

entre 0 y 1 para cada par de secuencias. Se tienen en cuenta las posiciones de los alófonos 

en una tabla según los cuatro rasgos articulatorios, que se combinan teniendo en cuenta 

el número de segmentos, su condición vocálica o consonántica y su orden. Aunque la 

naturaleza fonética o fonológica de la rima es discutible, puede plantearse una alternativa 

fonológica: a partir de una tabla con los fonemas y sus rasgos distintivos, establecer las 

distancias, individuales y en combinación. Proponemos el análisis de los textos trabajados 

en esa fuente, para discutir las diferencias encontradas y el grado de coincidencia en la 

valoración del parecido fónico entre la propuesta por alófonos y por fonemas. 
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Este trabajo se propone ofrecer una aproximación a la variación entonativa del espacio 

lingüístico véneto, conformado por variedades habladas principalmente en Véneto (Italia 

nororiental) y en algunas zonas de las regiones limítrofes. Se presentan, en particular, los 

resultados relativos a la entonación interrogativa absoluta. El trabajo se ha llevado a cabo 

con el propósito primordial de clasificar los principales patrones entonativos existentes 

en los territorios de habla véneta, así como determinar su distribución areal. Para esta 

investigación preliminar se han utilizado materiales procedentes de atlas lingüísticos 

multimedia que, si bien no han sido concebidos con finalidades prosódicas, contienen 

enunciados útiles para una investigación de naturaleza geoentonativa. La observación del 

movimiento de las curvas entonativas (f0) ha permitido establecer dos tipos 

fundamentales de patrones, que corresponden a subáreas homogéneas. También se han 

medido las duraciones de las sílabas para determinar su papel en la caracterización de la 

prosodia de las interrogativas. 
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En esta comunicación se analiza la representación de la información fonética en 

diccionarios bilingües español-ruso del siglo XXI. El estudio, basado en el examen de un 

corpus concreto de obras, se centra en los mecanismos de transcripción, las estrategias de 

transliteración del alfabeto cirílico al latino y los principios de presentación de los datos 

fonéticos en las entradas lexicográficas. Los métodos desarrollados permiten formular un 

sistema integral de criterios en forma de cuestionario, destinado a caracterizar y evaluar 

objetivamente los diccionarios según su grado de adecuación fonética. Los resultados 

obtenidos revelan diferencias significativas en los enfoques editoriales y muestran cómo 

el sistema propuesto puede servir como herramienta para la descripción y el 

perfeccionamiento de la práctica lexicográfica. 
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El corpus CorVarHaDiN recopila muestras de habla dirigida a niños (HDN) en diferentes 

variedades dialectales del español. El HDN no solo sirve para captar la atención del niño 

y expresarle el afecto; además, presenta características fonéticas amplificadas que 

facilitan el procesamiento lingüístico y la adquisición de categorías fonológicas 

(Burnham et al., 2002; Cristià, 2010; Englund, 2005; Fernald et al., 1989). Las 

modificaciones exactas que experimenta cada sonido dependen del sistema fonológico y, 

por tanto, varían de una lengua a otra (Werker et al., 2007). El proyecto CorVarHaDiN 

parte de la hipótesis de que las características fónicas realzadas también pueden variar 

entre los distintos dialectos de una misma lengua; de ahí el interés de documentar este 

estilo de habla en diferentes variedades dialectales del español. Presentaremos la 

metodología con la que se han recogido y procesado las muestras, y ofreceremos los 

resultados de los primeros análisis ya realizados. 
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En esta comunicación se presentará FastAlign, un paquete de Praat diseñado para 

segmentar audios en español por fonemas, sílabas y palabras. Toma como base un 

TextGrid con la transliteración de cada enunciado, que se puede obtener mediante 

inteligencia artificial con Whisper (OpenAI). A continuación, realiza la segmentación en 

un solo clic, reduciendo el número de pasos necesarios si se compara con EasyAlign 

(Goldman, 2011). Además, añade nuevas prestaciones con respecto a dicha herramienta. 

Este nuevo plugin ya no solo funciona en Windows, sino también en Mac y en Linux. 

Combina la robustez del alineador nativo de Praat con la precisión de HTK, eligiendo el 

algoritmo óptimo en cada caso y permite recalcular la segmentación de un intervalo 

seleccionado. Por último, optimiza para el español las reglas de división silábica 

(incluyendo resilabeo y sinalefa) y de asignación de acento léxico (incluyendo el doble 

acento de los adverbios en mente). 
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En doblaje, entendemos por sincronía (o coherencia) de personaje al grado de similitud 

que existe entre la voz del texto origen y su correspondiente en el texto meta. No cabe 

duda de que las voces que se atribuyen a los personajes cinematográficos tienen un efecto 

notable en la impresión que las películas ejercen sobre la audiencia. A menudo, 

encontramos que las voces otorgadas a personajes protagonistas en el doblaje español 

tienen poco que ver con las originales, lo que puede acarrear diferentes interpretaciones 

de un mismo personaje en distintos idiomas y creaciones de clichés innecesarios para 

cierto tipo de protagonistas. En este trabajo, se aborda la relevancia de la sincronía de 

personaje desde un punto de vista fonético y cómo las decisiones de casting de voz pueden 

influir en la recepción emocional, cultural y narrativa de una obra audiovisual. 
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Exercises with tools that artificially elongate and semi-occlude the vocal tract have been 

described as clinically beneficial. However, the effects of different tools on vocal folds 

vibrations are still poorly understood. Two choir singers (male and female) were recorded 

using a nasal high-speed imaging endoscope while sustaining the vowel /i/ within 

speaking and singing frequency ranges, soft and loud. These phonatory conditions were 

repeated while phonating into a flow ball and a thin straw. Glottal area index (GAI), 

indicating the shape of the glottis, and closing quotient (ClQ), corresponding to glottis 

closure velocity, were analysed. Generally, flow ball phonation promoted a closer 

phonatory behaviour to vowel production than straw phonation. However, effects of flow 

ball/ straw phonation were sex, pitch and, to a lesser extent, loudness dependent. Relevant 

clinical and pedagogical implications will be discussed, indicating the need for 

investigating tools applied in voice (re)habilitation to meet the intended needs. 
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En esta comunicación se presenta una de las herramientas del proyecto FONEMA: el atlas 

interactivo de biomarcadores fónicos del espectro de enfermedades neurodegenerativas 

que conducen a cambios en la fonación y la articulación. De forma específica, se 

discrimina entre aquellos rasgos fónicos de nivel grueso que se presentan de forma 

sistemática en todo el espectro de enfermedades neurodegenerativas, siendo 

específicamente condicionados en su alteración por cambios cognitivo-motores; y 

aquellos rasgos fónicos de nivel fino que se presentan de forma aislada o discriminante 

en enfermedades neurodegenerativas específicas, siendo candidatos para considerarse 

biomarcadores fónicos. Partiendo de esta discriminación, en este trabajo se propone un 

razonamiento de la influencia de factores como la etiología del trastorno y la lengua 

nativa del hablante en el potencial discriminatorio de los rasgos fónicos de nivel acústico 

y temporal en el habla patológica. 
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Cómo las lenguas silbadas adaptan los sistemas fonológicos mediante una señal mucho 

más limitada que la voz modal es un apasionante tema de estudio. El silbo de El Hierro, 

menos estudiado que el gomero, genera intensos debates en el archipiélago; uno de ellos 

es el inventario fonológico del español silbado (Trujillo 2006 versus Meyer, 2015, entre 

otros).. . Presentamos los resultados de dos tests perceptivos, de discriminación (312 

ensayos) e identificación (352 ensayos) con 10 jueces (tres silbadores tradicionales, 

cuatro neosilbadores y tres desconocedores del silbo). Del 97% de acierto en 

discriminación bajamos al 43% en identificación, incluso en el grupo de silbadores (48%). 

Las vocales tónicas fueron los segmentos mejor identificados, seguidas por las 

consonantes; las peores, las vocales átonas. El análisis con clustering y MDS perfila tres 

posibles sistemas fonológicos silbados (máximo, intermedio y mínimo) dependientes de 

la competencia del receptor y de la técnica del emisor. 
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El objetivo de este estudio es comparar hasta qué punto las técnicas de anonimización de 

voz son suficientemente robustas para impedir el autorreconocimiento. Para ello, se ha 

grabado un corpus con 14 hablantes de español peninsular. Cada hablante ha producido 

32 enunciados de distintas modalidades o actos de habla. Posteriormente, las grabaciones 

se han anonimizado mediante distintos métodos: desplazamiento de formantes, 

desplazamiento de frecuencia fundamental y conversión de voz basado en ASR y 

resíntesis. Finalmente, se ha desarrollado un experimento de percepción en el que los 

hablantes han identificado sus producciones en una submuestra de cinco grabaciones. Los 

resultados permitirán establecer qué técnicas de anonimización son más robustas y si hay 

alguna diferencia entre las distintas modalidades o actos de habla. Este estudio forma 

parte del proyecto AGENDA   (https://www.sigmacognition.ai/research-projects/agenda), 

un sistema multimodal de anonimización basado en IA Generativa financiado por la 

Secretaría de Estado de Digitalización e Inteligencia Artificial. . 
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La entonación constituye uno de los rasgos prosódicos fundamentales del español y 

desempeña un papel decisivo en la organización y la interpretación del discurso oral. En 

este trabajo se propone una aproximación descriptiva a la relación entre la entonación y 

la segmentación en grupos fónicos. El objetivo principal es analizar cómo varían los 

patrones entonativos cuando un enunciado se realiza con un solo grupo fónico, con dos o 

con tres, y qué implicaciones tiene esta organización prosódica en la percepción y en la 

interpretación del mensaje. A partir de un corpus de ejemplos orales, se describen las 

curvas melódicas asociadas a las diferentes configuraciones y se señalan las tendencias 

más frecuentes en el español estándar. Este estudio pretende contribuir a una mejor 

comprensión del vínculo entre entonación y organización prosódica, así como ofrecer 

elementos útiles para la enseñanza de la pronunciación en español como lengua 

extranjera.  
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La velocidad de habla ha sido un fenómeno poco estudiado en español en general, y 

tampoco en casos de variación diatópica (Schwab, 2025). En este trabajo, hemos medido 

las sílabas por segundo utilizando Praat (Boersma y Weenink, 2025) con el paquete 

FastAlign (Lahoz-Bengoechea, 2025, en prensa). Las muestras de habla se han extraído 

de 25 entrevistas semidirigidas a hablantes de español de Chile, hombres y mujeres, de 

tres grupos de edad y tres niveles formativos, en un estilo de habla semiespontáneo, 

distinto al que se había estudiado para el español de Chile hasta ahora (Tapia Ladino, 

1996, en Schwab, 2015). Así, estos datos se suman a los de otros estudios comparativos 

entre variedades del español y servirán como referencia para futuros estudios de otros 

fenómenos fonéticos.  
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Navarro Tomás (1966) acuñó el término “absoluto” para hacer referencia a los enunciados 

interrogativos que expresan una duda con respecto a la realidad y cuya incógnita abarca 

todo el contenido de la frase. Este tipo de interrogativas suele presentar un contorno 

particular que tiene como propósito diferenciar la declaración y la pregunta. Los estudios 

entonológicos del ruso (Bondarco et al. 1983, Brizgunova, 1977) se han aproximado al 

problema usando ejemplos de laboratorio, que describen parcialmente este tipo de 

enunciados. Nuestro trabajo pretende completar esta descripción con el análisis de 60 

enunciados procedentes de conversaciones espontáneas, usando el modelo AMH 

(Cantero y Font-Rotchés, 2007; Baditzné, 2020; Garmátina, 2022; Padilla, 2025). Los 

resultados indican un modelo con contornos descendentes y primer pico variado. Este 

modelo completa descripciones previas, pero también muestra un comportamiento muy 

distinto del español, información interesante para el análisis de la interlengua prosódica 

de los estudiantes rusófonos de español.   
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Este estudio piloto analiza los patrones prosódicos de las interrogativas totales y parciales 

y, además, las posibles diferencias entonativas en situaciones de comprensión y de 

malentendido. Los objetivos principales son: describir los patrones entonativos a través 

de Praat y el etiquetaje Sp_ToBI y explorar si la entonación podría condicionar un 

correcto entendimiento. Para ello hemos entrevistado a 4 informantes mujeres: dos 

jóvenes (20-34 años) con nivel superior de estudios y dos mayores (+55 años) con nivel 

primario de estudios. En la metodología, hemos obtenido ejemplos a través del análisis 

de un DCT ─situación de inteligibilidad mutua─ y de los juegos Map-task y «Quién es 

quién», en los cuales se origina intencionadamente el malentendido. Ambos juegos 

permitieron controlar los estímulos y atender a situaciones de mayor espontaneidad. Los 

resultados preliminares apuntan a que, en la ciudad de Málaga, no existen diferencias 

intergeneracionales en la elección de patrones prosódicos en las interrogativas. 
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La comunicación parte de la tesis doctoral dirigida por el profesor Eric BEAUMATIN, la 

cual pretende describir sociofonéticamente los segmentos palatales {ll-y} actualizados en 

Quito (Ecuador). La investigación sigue la metodología PRESEEA: un corpus de 

116 entrevistas semi-dirigidas de locutores nativos, de ambos sexos, de distintos grupos 

etáreos, de diverso nivel de instrucción académica y, en su mayoría, pertenecientes a un 

mismo grupo familiar. El objetivo apuntó a determinar las características sociolingüísticas 

que determinen la actualización de los fonos palatales, de acuerdo a cuatro contextos 

lingüísticos: lectura de texto, lectura de lista de palabras, lectura de imágenes y preguntas 

abiertas. Los resultados expuestos serán parciales, de al menos un treinta por ciento de la 

muestra, dado que la investigación sigue en proceso; sin embargo, los datos hasta ahora 

analizados, brindan un abanico de posibilidades sonoras que responden a ciertas variables 

sociales y muestran un posible cambio en marcha.  
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Los estudios sobre la competencia fónica en ELE de aprendientes italianos señalan, en el 

ámbito segmental, desviaciones de la(s) norma(s), especialmente el consonantismo 

(Alfano, en preparación). Entre los que mayores problemas plantean destacan los fonemas 

que presentan un alófono oclusivo y uno aproximante en distribución complementaria, 

como /b/, /d/, /g/: la actuación depende de varios factores, pero en muchos casos, incluso 

en estudiantes avanzados, permanecen realizaciones oclusivas en contextos de 

aproximantes dando lugar a fenómenos de fosilización difíciles de erradicar (Solís y 

Cappelli 2023, Miotti 2024, Alfano en preparación). Este estudio examina la fortición 

inapropiada examinando habla leída, según varios factores, entre estos, los años de 

estudio y del contexto fonético. Los resultados se examinan para construir una propuesta 

didáctica que elabore secuencias de enseñanza reflexiva de la pronunciación, vinculada 

al desarrollo de la metacognición (Blanco Canales 2024). 
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El componente fónico es el aspecto más complejo de adquirir a la hora de estudiar una 

L2. Muchos hablantes nativos son capaces de detectar que están ante un hablante no 

nativo a los pocos segundos de iniciar una conversación, pero ¿qué aspectos del habla de 

estos hablantes destacan para ser capaces de realizar un juicio tan rápido? El presente 

estudio analiza qué características fonéticas (segmentales y suprasegmentales) destacan 

para hablantes nativos de español que no tienen formación en fonética y tienen poco o 

nulo conocimiento de otros idiomas. Para ello, los jueces han completado un cuestionario 

en el que evalúan qué características del habla semiespontánea (descripción de una 

imagen) de dos estudiantes angloparlantes contribuyen más a la percepción de acento 

extranjero, y si este afecta a la inteligibilidad. La hipótesis establece que los rasgos 

suprasegmentales serán los que más destaquen y, entre ellos, la velocidad del habla y la 

resilabificación. 
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LAS CARACTERÍSTICAS MELÓDICAS DEL ACENTO EXTRANJERO EN LA 

ENTONACIÓN DEL ESPAÑOL HABLADO POR POLACOS. 
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Este estudio examina los rasgos melódicos que inciden en la percepción del acento 

extranjero en la entonación del español producido por aprendices polacos. Si bien en la 

adquisición de una segunda lengua suele privilegiarse la competencia gramatical y léxica, 

la dimensión fonética resulta determinante para alcanzar una pronunciación cercana a la 

nativa. . . A partir del análisis de un corpus de habla espontánea, compuesto por más de 

800 enunciados y procesado mediante el método de Análisis Melódico del Habla, se 

identificaron numerosas desviaciones respecto a los patrones entonativos del español. 

Destacan la falta de acento inicial, la linealidad tonal y las inflexiones finales muy 

moderadas. . . En la comunicación se subrayarán las características melódicas de la 

interlengua analizada, que posteriormente se compararán con los rasgos similares 

observados en otras interlenguas. 
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Algunos lingüistas especializados en la prosodia y la entonación (Cruttender, Ladd, 

Gussenhoven, Puebla Gutiérrez) han estudiado el uso de glissando -concepto propio de 

la música- en el habla: el español recurre moderadamente a él para expresar ciertos efectos 

(focalizaciones, preguntas). Según nuestro análisis en el aula, los aprendientes ucranianos 

tienden a sobreexpresarlo en su discurso, en acentos de importancia media. Para llegar a 

esa conclusión, hemos desarrollado una propuesta didáctica (cuatro actividades divididas 

en dos sesiones) para doce participantes ucranianos (once mujeres y un varón), 

estudiantes de español de nivel A2.1 en la EOI de Alicante. Además, la observación de 

los efectos a corto plazo ha mostrado una mejora en el empleo del glissando en el habla 

espontánea en español, aunque no una corrección completa.  
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¿POR QUÉ NO SONAMOS COMO UN NATIVO CUANDO ADQUIRIMOS LA 

FONOLOGÍA? EL VOT Y LA BASE FONÉTICA DEL ACENTO EXTRANJERO. 
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Las oclusivas sin aspiración con VOT corto en contexto bilingüe no sufren 

modificaciones por el aprendizaje de otro tipo de VOT. Pero, sí se ven modificadas las 

oclusivas sordas aspiradas con VOT largo y VOT negativo. Parece que el VOT corto es 

el ancla del continuo VOT y todas las demás categorías giran a su alrededor, pero no 

sabemos el motivo de esta ausencia de variación. Algunos trabajos (Magloire y Green, 

1999) demuestran este hecho del VOT corto con trabajos que estudian la producción de 

las oclusivas, pero no sabemos cómo se perciben por oyentes nativos. Presentamos datos 

de /ptk/ y /bdg/ en inglés y español por aprendices bilingües inglés-español que estudian 

en Alicante. Usamos la hipótesis de la traducción fonológica (Flege, 1981) para saber si 

/bdg/ con VOT corto (inglés) hace de base para /ptk/ español-L2. El objetivo es trabajar 

la idea de un espacio fonológico común (Flege, 1995).  
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NATIVOS CON ACENTO EXTRANJERO SEGÚN EL NÚMERO DE ESCUCHAS 

Miguel  Martín Echarri, Rocío Quintanilla López Tafall 

Universidad de Burgos 

mmecharri@ubu.es 

 

Aunque muchos rasgos de la pronunciación son indiscutiblemente cruciales para una 

comunicación satisfactoria, se acepta generalmente que, superados esos aspectos, el 

acento extranjero puede no representar un problema para el alumnado de ELE. Pero la 

perspectiva del docente puede estar sesgada por las condiciones óptimas en que se da su 

comunicación con el alumnado: posiblemente, el deje en combinación con otras 

circunstancias adversas siempre dificulta la comprensibilidad y/o inteligibilidad. Hemos 

valorado el efecto del deje extranjero en combinación con el número de escuchas 

permitidas en 20 audios (10 nativos, 10 extranjeros). 10 jueces tuvieron opción de 

escucharlos tres veces, mientras otros 10 se limitaron a una escucha. Se recogieron 

valoraciones sobre el esfuerzo requerido en cada caso (1-5) y los enunciados transcritos 

por los jueces para valorar el grado de alejamiento del original. Los resultados muestran 

un mayor deterioro de la comprensibilidad e inteligibilidad en los audios con deje. 
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La confusión de las líquidas del español, la rótica /ɾ/ y la lateral /l/, es uno de los errores 

de pronunciación más frecuentes entre los estudiantes japoneses de español como lengua 

extranjera. En este trabajo hemos realizado un estudio acústico del habla de dos 

estudiantes en que analizamos sus tendencias articulatorias de las líquidas en su L1 

japonés y en su L2 español, prestando especial atención a las articulaciones no 

prototípicas. De esta manera, hemos comprobado en qué contextos fonéticos se 

manifiestan las variantes combinatorias y las estilísticas del fonema japonés y en cuáles 

se transfieren al español en forma de rotacismo y de lambdacismo, así como otros factores 

que condicionan la articulación de los sonidos líquidos en español como L2.  
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Tanto en español como en japonés existe la oposición fonológica entre las oclusivas 

sonoras /b, d, g/ y las sordas /p, t, k/. Sin embargo, hasta ahora no se ha realizado ningún 

estudio que compare directamente las dos lenguas en cuanto a las características acústicas 

que causan dicha oposición. Para comprobar la hipótesis de que hay una diferencia del 

umbral del VOT (Voice Onset Time) entre los dos idiomas, realizamos un experimento 

con 28 hablantes nativos de español peninsular y 14 estudiantes japonesas de español, en 

el que se presentaron 66 estímulos con valores de VOT modificados gradualmente y se 

pidió a los participantes que identificaran la consonante percibida. Los resultados 

mostraron que, en los estímulos con un VOT inferior a 20 milisegundos, los españoles 

tendieron a percibirlos como sordos con mayor frecuencia que las participantes japonesas, 

especialmente cuando la consonante se encontraba en posición intervocálica. 
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UN ESTUDIO EXPERIMENTAL SOBRE LA INFLUENCIA PERCEPTIVA DE LAS 

PAUSAS GENERADAS EN LA PARTE DE RESILABIFICACIÓN: SU IMPLICACIÓN 

EN LA ENSEÑANZA DE PRONUNCIACIÓN DE ESPAÑOL PARA ESTUDIANTES 
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El japonés y el español comparten algunas características fónicas en el nivel segmental y 

se cree que los estudiantes japoneses de español tienen menos problemas al estudiar el 

idioma, comparado con otras lenguas extranjeras. Sin embargo, en el nivel 

suprasegmental se observan con frecuencia dificultades de pronunciación, entre los que 

se encuentra el problema de la resilabificación. Los estudiantes japoneses tienden a 

pronunciar las cadenas con resilabificación como al hospital con un golpe de glotis entre  

el primer y segundo elemento, que da una impresión no natural a los hablantes nativos 

del idioma. En este estudio, preparamos ítems que contienen la parte de resilabificación, 

en la que se insertaron pausas de 25, 50 y 100 milisegundos, y realizamos un experimento 

perceptivo con 25 hablantes nativos de español peninsular. El resultado indica que la 

evaluación de naturalidad empeora cuanto más larga es la pausa insertada. 
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Si tenemos en cuenta a Flege (1995), es sencillo extraer la conclusión de que las vocales 

nasalizadas en español serán problemáticas para los francófonos; sin embargo, es un 

fenómeno apenas estudiado, pese a que su enfoque desde la nasalancia resulta muy 

interesante, motivo por el cual es el tema de la tesis que se está empezando a desarrollar. 

. Mediante el equipo de fonética articulatoria del Laboratorio de Lingüística Experimental 

de la U. Salamanca se quiere medir el flujo de aire para obtener la nasalancia en grupos 

de francófonos aprendientes de español con diferentes niveles de lengua gracias a la 

lectura de un texto preparado. Se pretende contrastar también con la realización de un 

grupo control de hispanohablantes y con la lectura de un texto semejante en francés por 

parte de los francófonos, con la intención de observar cómo varía su realización en la L2 

respecto a la L1. 
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Considerando que la acomodación a la lengua hablada por la sociedad de acogida es 

directamente proporcional al grado de integración de los migrantes en dicha sociedad, se 

pretende analizar si un grupo de hablantes italianos residentes en Granada, con una lengua 

distinta al español y con una variedad adquirida en etapas posteriores al aprendizaje de la 

lengua, tiende a mantener la distinción entre la pronunciación de [s] y [θ], siguiendo la 

norma lingüística granadina y adaptándose, como consecuencia, a esta variedad del 

español. . . Para esta investigación se seleccionaron 30 inmigrantes italianos residentes en 

Granada y se elaboró un corpus propio mediante entrevistas semidirigidas grabadas. A 

partir de los registros se analizaron los casos de uso del seseo: los italianos en Granada 

tienden hacia realizaciones seseantes en su mayoría, sobre todo por influencia de la pareja, 

la edad, el tiempo en Granada, el nivel de estudios, la profesión y la entrevistadora. 

 

PRINCIPALES REFERENCIAS  

Gugenberger, E. (2020) “Desde la asimilación hasta el transnacionalismo: 

Dinámicas lingüístico-migratorias y cambios de paradigma en su estudio”. Lengua y 

migración 12:1, 13-37. 

Melguizo Moreno, E. (2009). El seseo en Granada: ¿una variedad de prestigio o 

una norma confundidora? Logos: Revista De Lingüística, Filosofía Y Literatura, 19(2), 

4–26. https://doi.org/10.15443/rl1907. 

Moya Corral, Juan Antonio y Marcin Sosinski. 2015. «La inserción social del 

cambio. La distinción s/θ en Granada. Análisis en tiempo aparente y en tiempo real». 

LEA, nº. 37/1: 5-20. 

mailto:chiaraminichiello70@gmail.com
https://doi.org/10.15443/rl1907


Moya Corral, Juan Antonio y María de la Sierra Tejada (2020): “Patterns of 

Linguistic Change in the Andalusian.” Spanish in Context 17 (2), pp. 200–220. 

Oyono Midje, Esther. Procesos de acomodación al español de Granada de los 

inmigrantes ecuatoguineanos. Granada: Universidad de Granada, 2024. 

https://hdl.handle.net/10481/92440. 

  

https://hdl.handle.net/10481/92440


 

HUELLAS SOCIOFONÉTICAS DE IDENTIDAD REGIONAL EN EL HABLA 

ITALIANA INTERCEPTADA 

Christian Di Nunno 

Università per stranieri di Siena – Universidad de Sevilla 

c.dinunno@dottorandi.unistrasi.it 

 

Este trabajo analiza la variación sociofonética del italiano en contextos de interceptación 

forense, con atención a sus implicaciones lingüísticas y judiciales para la identificación 

de hablantes. El corpus, compuesto por unas 8 horas de grabaciones judiciales auténticas, 

evidencia la fragmentación diatópica del italiano y refuerza la idea de múltiples 

“italianos”, reconocibles por rasgos fonético-prosódicos específicos. El análisis permite 

identificar la procedencia regional de los sujetos interceptados —Toscana, Sicilia (base 

palermitana), Campania (base napolitana), Roma y norte de Italia (base milanesa)—, 

apoyándose en la recurrencia de rasgos descritos en la literatura dialectológica, pese a las 

dificultades de audios perturbados, verificados en algunos casos con software como 

PRAAT. Se examinan fenómenos como apertura y rotación vocálica, debilitamiento 

consonántico, geminación sintáctica, estrategias prosódicas y rasgos rítmicos. Los 

hallazgos confirman el valor del habla interceptada como prueba auxiliar judicial, 

subrayando la necesidad de un enfoque multidimensional para evitar interpretaciones 

simplistas. 
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This study investigates how first-language (L1) prosodic typology influences second-

language (L2) English lexical access, focusing on the role of pitch (F0) across tonal 

(Mandarin), pitch-accent (Japanese), and intonational (French, Korean) L1s. Participants 

(n = 213) completed an auditory lexical decision task with segmental and F0 cues 

orthogonally manipulated, alongside a stress-based sequence recall task. Results show 

that Mandarin speakers used pitch lexically, while Japanese listeners—despite perceiving 

stress accurately—did not. Conversely, Korean speakers relied on pitch in lexical access 

despite showing stress-perception difficulties, and French speakers showed neither. These 

double dissociations suggest that pitch is repurposed in L2 depending on its function in 

the L1 (lexical, structural, or absent). Proficiency and working memory did not account 

for these patterns. The findings support a functionally adaptive model of L2 prosody, 

highlighting how cross-linguistic differences in prosodic function shape L2 processing 

beyond perceptual capacity. 
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This undergraduate classroom study investigates the effectiveness of rhythm-based 

instruction and the integration of gesture as a facilitator to improve the production of 

English rhythm among native Spanish speakers. Given the typological differences 

between Spanish (a syllable-timed language) and English (a stress-timed language), 

Spanish learners often struggle with English prosodic features. Grounded in embodied 

learning theory, this pilot study explores whether multimodal strategies – particularly 

hand gestures mimicking the rhythm of English – enhance learners’ oral performance. 

Thirty-five undergraduate students participated in a short training program based on the 

materials from Solans and Estebas-Vilaplana &#39;s MOOC (UNED, 2019). Pre and 

post-tests of participants’ oral production were assessed considering their 

comprehensibility, fluency, and accentedness. Results show significant improvements 

within each group, especially in the experimental group. These findings support the value 

of integrating rhythmic-based instruction and the use of gesture into L2 pronunciation 

instruction, particularly for learners from syllable-timed language backgrounds.  
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El objetivo del estudio es analizar la eficacia de la enseñanza de la entonación del inglés 

como L2 en estudiantes de L1 español de Grado mediante el modelo TL_ToBI (ToBI for 

Teaching and Learning) (Estebas-Vilaplana 2009, 2017). TL_ToBI, adaptación 

simplificada del modelo ToBI (Beckman et al., 2005), propone: 1) separar la estructura 

métrica de la tonal; 2) tres niveles entonativos (L, H, M); 3) un único nivel de fraseo; y 

4) gráficas como apoyo visual. 80 estudiantes de la ULPGC participan en una prueba oral 

antes y después de un taller de entonación. El grupo de control recibe 2 horas de 

formación con el modelo ToBI (Ladd 1996) y el experimental con TL_ToBI. Se evalúa si 

la mayor simplicidad de TL_ToBI ayuda en la producción de la entonación inglesa de 

frases declarativas e interrogativas neutras y marcadas. El grupo experimental tiende a 

mostrar mejores resultados. 
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El dominio del sistema fonológico del idioma que se aprende como L2 es imprescindible 

para adquirir la nueva lengua, y este debe hacerse lo antes posible. . . Apenas existen 

manuales exclusivos y/o apartados específicos sobre fonética y fonología entre los  

materiales actuales para ELE y, si los hay, los ejercicios se presentan escritos sin 

contrastar sonidos. Pocos métodos abordan directamente el problema y algunos de los 

recursos en línea son complejos. Presentamos una metodología audiovisual que emplea 

imágenes para que el alumno comprenda el vocabulario y, a la vez que lo adquiere, lo 

produzca correctamente. Al mostrar los contrastes fonológicos con imágenes de pares 

mínimos, el alumno percibe las pequeñas diferencias que comportan grandes cambios en 

el significado. El taller consistiría en una breve presentación de la importancia de la 

adquisición temprana de la fonología y una clase demostrativa de lecciones específicas, 

empleando la plataforma donde se aloja el material. 
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In recent decades, pronunciation instruction has regained prominence in second language 

research, although consensus on the most effective pedagogical approaches remains 

elusive (Foote & McDonough, 2017). Technological advances have enabled the 

development of innovative methods that encourage authentic language use, learner 

autonomy, and engagement (Martinsen et al., 2017). Within this framework, shadowing 

has emerged as a promising technique. While existing studies highlight its effectiveness 

in boosting listening comprehension, its potential to improve spoken production remains 

underexplored (Hamada, 2017). The present study investigates the effectiveness of 

shadowing in enhancing Spanish EFL learners’ speaking skills. A six-week training 

program was embedded within a phonetics/phonology course at a Spanish university. 

Participants were divided into audio- and video-based treatment groups and recorded 

before, immediately after, and four months following instruction. Experienced raters 

assessed their performances regarding comprehensibility, fluency, and accentedness. 

Shadowing is anticipated to foster learners’ communicative competence across modalities 

and over time.  
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I present the results of an experiment on the development of Spanish voiceless plosive 

consonants by adult native English speakers (N = 12) in the United States, who received 

explicit instruction with feedback from Ecuadorian peers in a virtual pronunciation 

tandem (O&#39;Rourke, 2005). Previous studies report overall improvements in the 

development of voiceless stops segments after receiving explicit instruction (Lord, 2005; 

Zampini, 1998), and overall improvements after a short study-abroad term (Díaz Campos 

& Lazar, 2003). However, no study so far has examined the combined effects of exposure 

to native input in the form of corrective feedback and explicit instruction in the classroom. 

A read-aloud task in three stages was conducted over 15 weeks, with results showing 

statistically significant improvements only with the /k/ segment. Results are discussed in 

terms of pedagogical implications for instructors, such as attention to form and exposure 

to native input (Gass & Mackey, 2015).  
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Este estudio busca contribuir a la metodología de la investigación de la resilabificación, 

fenómeno del español que consiste en pronunciar la consonante final de palabra como si 

fuera el inicio de la siguiente, como la /s/ en los amigos [lo.s a.mi.ɣos]. La literatura suele 

emplear métodos basados en la duración de la consonante resilabificada, no obstante, es 

necesario establecer umbrales de percepción y normalizar los datos, dado que la velocidad 

de articulación varía según hablante. En esta investigación compararemos dos métodos 

de estandarización de la duración, (1) expresando la duración de cada segmento como 

porcentaje relativo al precedente (cf. el Análisis Prosódico del Habla) y (2) porcentaje 

calculado respecto a la duración media de los segmentos del hablante. En una prueba 

perceptiva los participantes deben identificar los segmentos alargados en muestras 

generadas y manipuladas, decidiendo si escuchan una consonante final o inicial (como en 

has ido o ha sido). 
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This study investigates how Spanish learners of English pronounce syllable boundaries, 

with particular attention to final consonant clusters, additions and deletions in codas, and 

prosthetic vowel insertions. Sixty advanced learners completed two reading tasks: an 

elicitation paragraph and semantically unpredictable sentences (SUS). Their recordings 

were evaluated by 330 international listeners, who rated comprehensibility and foreign-

accentedness, and completed orthographic transcriptions to measure intelligibility. A 

qualitative analysis was also conducted on 27 frequently mispronounced tokens.. . Results 

showed that accurate cluster production was moderately associated with higher 

intelligibility and comprehensibility, and strongly with lower accentedness. Group 

comparisons revealed largely robust effects. Qualitative evidence indicated that both 

consonant deletions and additions often led to severe intelligibility breakdowns, 

challenging assumptions of the Lingua Franca Core regarding the relative acceptability 

of insertions. The findings underscore the importance of prioritizing syllable onsets and 

codas in pronunciation pedagogy, particularly for enhancing communication in 

international contexts. 
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La estructura prosódica se codifica fonéticamente mediante claves articulatorias y 

acústicas, entre ellas la duración, la entonación y las pausas. En español, la investigación 

ha descrito estos fenómenos, aunque los estudios sobre entonación se han centrado 

mayoritariamente en aspectos fonológicos, quedando pendiente un análisis acústico 

detallado. Este trabajo examina los efectos de la frontera de sintagma fonológico (SF) en 

la frecuencia fundamental. Para ello, se analizaron 1.800 muestras correspondientes a 60 

oraciones declarativas de foco ancho producidas por 30 hablantes del español de Madrid. 

Los resultados muestran que en las fronteras de SF aparecen dos eventos: un tono de 

frontera H-, que bloquea el retraso del H tonal anterior característico de los acentos 

prenucleares, y un escalonamiento ascendente del H acentual con función demarcativa. 

Este hallazgo aporta evidencia novedosa sobre la codificación prosódica de las fronteras 

en español.. 
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En el ámbito del análisis pragmático-discursivo, se han propuesto diferentes perspectivas 

metodológicas para dilucidar el grado de gramaticalización de los marcadores del 

discurso. Este trabajo, basado en investigaciones anteriores sobre este fenómeno, se 

propone caracterizar gramaticalmente mediante la prosodia a los marcadores con función 

antiorientadora pero, es que, a ver, bueno y pues. . . Para la obtención del corpus, se ha 

grabado a 15 universitarias procedentes de Zamora y Salamanca manteniendo una 

conversación en tono coloquial. A continuación, se ha analizado la duración, la frecuencia 

fundamental y las pausas entre cada marcador y su oración. . . A modo de conclusión, se 

ha podido elaborar un eje de gramaticalización basado en la aparición o ausencia de 

rasgos que indican lexicalización. Así pues, el análisis estadístico apunta a que, de más a 

menos gramaticales, la lista de marcadores antiorientadores estudiados se sucede de esta 

manera: pues, pero, bueno, es que, a ver. 
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